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Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el produc-to descrito bajo “Datos técnicos” está en 
conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 62841-1, EN 62841-2-
5, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-2-29, de acuerdo con las 
regulaciones 2006/42/CE, 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.
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Instrucciones generales de seguridad para 
herramientas eléctricas

1) Puesto de trabajo
a) Mantenga limipo y bien iluminado su puesto de traba-
jo. El desorden y una iluminación defi ciente en las áreas de 
trabajo pueden provocar accidentes.
b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con 
peligro de explosión, en el que se encuentren combusti-
bles líquidos, gases o material en polvo. Las herramientas 
eléctricas producen chispas que pueden llegar a infl amar los 
materiales en polvo o vapores.
c) Mantenga alejados a los niños y otras personas de 
su puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctri-
ca. Una distracción le puede hacer perder el control sobre 
el aparato.

2) Seguridad eléctrica
a) El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisible 
modifi car el enchufe en forma alguna. No emplee adap-
tadores con herramientas eléctricas dotadas de una 
toma de tierra. Los enchufes sin modifi car adecuados a las 
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.
b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra 
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. El 
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor 
si su cuerpo tiene contacto con tierra.
c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia y 
evite que penetren líquidos en su interior. Existe el peligro 
de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos líquidos 
en la herramienta eléctrica.
d) No utilice el cable de red para transportar o colgar la 
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe 
de la toma de corriente. Mantenga el cable de red alejado 
del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas móviles. 
Los cables de red dañados o enredados pueden provocar 
una descarga eléctrica.
e) Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie 
utilice solamente cables de prolongación homologados 
para su uso en exteriores. La utilización de un cable de 
prolongación adecuado para su uso en exteriores reduce el 
riesgo de una descarga eléctrica.
f) Si fuera necesario utilizar la herramienta eléctrica en 
un entorno húmedo, utilice un interruptor de protección 
diferencial. La utilización de un cable de prolongación ade-
cuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una des-
carga eléctrica. 

3) Seguridad de personas
a) Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta 
eléctrica con prudencia. No utilice la herramienta eléctri-
ca si estuviese cansado, ni tampoco después de haber 
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar 
atento durante el uso de una herramienta eléctrica puede 
provocarle serias lesiones.
b) Utilice un equipo de protección y en todo caso unas 
gafas de protección. El riesgo de lesionarse se reduce con-
siderablemente si, dependiendo del tipo y la aplicación de la 
herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo de pro-
tección adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos 
de seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores 
auditivos.
c) Evite una puesta en marcha fortuita del aparato. Ase-

gúrese de que la herramienta eléctrica está apagada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o la batería, de 
desconectarla o de transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetándola por el interruptor de conexión/
desconexión, o si introduce el enchufe en la toma de corrien-
te con el aparato conectado, puede dar lugar a un accidente.
d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fi jas antes 
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta o 
llave colocada en una pieza rotante puede producir lesiones 
al ponerse a funcionar.
e) Evite trabajar con posturas forzadas. Trabaje sobre 
una base fi rme y mantenga el equilibrio en todo momen-
to. Ello le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en 
caso de presentarse una situación inesperada.
f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No 
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo, 
vestimenta y guantes alejados de las piezas móviles. La 
vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.
g) Siempre que sea posible utilizar equipos de aspira-
ción o captación de polvo, asegúrese que éstos estén 
montados y que sean utilizados correctamente. La utili-
zación de un equipo de aspiración de polvo puede reducir los 
riesgos de aspirar polvo nocivo para la salud.
h) No permita que la confi anza obtenida con el uso fre-
cuente de herramientas le haga ignorar los principios 
generales de seguridad. Una acción descuidada puede 
provocar una herida grave en una fracción de segundo.
i) Mantenga las empuñaduras y superfi cies de agarre se-
cas, limpias y libres de aceite y grasa. Las empuñaduras 
y superfi cies de agarre resbaladizas no permiten un agarre 
seguro y el control de la herramienta en situaciones impre-
vistas.

4) Trato y uso cuidadoso de herramientas eléctricas
a) No sobrecargue el aparato. Use la herramienta previs-
ta para el trabajo a realizar. Con la herramienta adecuada 
podrá trabajar mejor y más seguro dentro del margen de po-
tencia indicado.
b) No utilice herramientas con un interruptor defectuoso. 
Las herramientas que no se puedan conectar o desconectar 
son peligrosas y deben hacerse reparar.
c) Saque el enchufe de la red y/o retire la batería antes de 
realizar un ajuste en la herramienta, cambiar de acceso-
rio o guardar el aparato. Esta medida preventiva reduce el 
riesgo de conectar accidentalmente el aparato.
d) Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance 
de los niños. No permita que las utilcen personas que no 
estén familiarizadas con ellas o que no hayan leído es-
tas instrucciones. Las herramientas utilizadas por personas 
inexpertas son peligrosas.
e) Cuide sus herramientas eléctricas con esmero. Con-
trole si funcionan correctamente, sin atascarse, las par-
tes móviles de la herramienta y si existen partes rotas o 
deterioradas que pudieran afectar a su funcionamiento. 
Si la herramienta eléctrica estuviese defectuosa, hágala 
reparar antes de volver a utilizarla. Muchos de los acciden-
tes se deben a aparatos con un mantenimiento defi ciente.
f) Mantenga los útiles limpios y afi lados. Los útiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
g) Utilice las herramientas eléctricas, los accesorios, las 
herramientas de inserción, etc. de acuerdo con estas 
instrucciones. Considere en ello las condiciones de tra-
bajo y la tarea a realizar. El uso de herramientas eléctricas 
para trabajos diferentes de aquellos para los que han sido 
concebidas puede resultar peligroso.
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Instrucciones de seguridad 
para sierras circulares

Procedimientos de serrado

- PELIGRO: Mantener las manos alejadas del área de 
corte y de la hoja de sierra. Sujete con la otra mano 
la empuñadura adicional o la carcasa motor. Si la 
sierra circular se sujeta con ambas manos, éstas no 
pueden lesionarse con la hoja de sierra.

- No toque por debajo de la pieza de trabajo. La cape-
ruza protectora no le protege del contacto con la hoja 
de sierra por la parte inferior de la pieza de trabajo.

- Adaptar la profundidad de corte al grosor de la pie-
za de trabajo. La hoja de sierra no deberá sobresalir 
más de un diente de la pieza de trabajo.

- Jamás sujete la pieza de trabajo con la mano o co-
locándola sobre sus piernas. Fije la pieza de traba-
jo sobre una plataforma estable. Es importante que 
la pieza de trabajo quede bien sujeta para reducir el 
riesgo a accidentarse, a que se atasque la hoja de sie-
rra, o a perder del control sobre el aparato.

- Sujete la herramienta eléctrica sólo por las empu-
ñaduras aisladas al realizar trabajos en los que el 
útil pueda llegar a tocar conductores eléctricos 
ocultos o el propio cable de la red. El contacto con 
un conductor bajo tensión  pone también bajo tensión 
las partes metálicas de la herramienta eléctrica y con-
duce a una descarga eléctrica.

- Al realizar cortes longitudinales emplear siempre 
un tope, o una guía recta. Esto permite un corte más 
exacto y además reduce el riesgo a que se atasque la 
hoja de sierra.

- Utilice siempre las hojas de sierra con las dimen-
siones correctas y el orifi cio adecuado (p. ej. en 
forma de rombo o redondo). Las hojas de sierra que 
no ajusten correctamente en los elementos de acopla-
miento a la sierra, giran excéntricas y pueden hacerle 
perder el control sobre la sierra.

- Jamás utilice arandelas o tornillos dañados o inco-
rrectos para sujetar la hoja de sierra. Las arandelas 
y tornillos de sujeción de la hoja de sierra fueron espe-
cialmente diseñados para obtener unas prestaciones y 
seguridad de trabajo máximas.

- Retroceso – Causas del retroceso (rebote) y adver-
tencias al respecto:

* El retroceso es una fuerza de reacción brusca que 
se provoca al engancharse, atascarse o guiar in-
correctamente la hoja de sierra, lo que hace que la 
sierra se salga de forma incontrolada de la pieza de 
trabajo y resulte impulsada hacia el usuario;

* Si la hoja de sierra se engancha o atasca al cerrar-
se la ranura de corte, la hoja de sierra se bloquea y 
el motor impulsa el aparato hacia el usuario;

* Si la hoja de sierra se gira lateralmente o se desa-
linea, los dientes de la parte posterior de la hoja de 
sierra pueden engancharse en la cara superior de 
la pieza de trabajo haciendo que la hoja de sierra 
se salga de la ranura de corte, y el aparato salga 
despedido hacia atrás en dirección al usuario.

 El retroceso es ocasionado por la aplicación o ma-
nejo incorrecto de la herramienta eléctrica. 

Es posible evitarlo ateniéndose a las medidas preven-
tivas que a continuación se detallan.

- Sujete fi rmemente la sierra con ambas manos man-
teniendo los brazos en una posición que le permi-
ta oponerse a la fuerza de reacción. Mantenga el 
cuerpo a un lado de la hoja de sierra y jamás co-
locándose en línea con ella. Aunque la sierra pueda 
retroceder bruscamente al ser rechazada, el usuario 
puede controlar esta fuerza de reacción tomando unas 
precauciones adecuadas.

- Si la hoja de sierra se atasca o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte y mantenga inmóvil 
la sierra hasta que la hoja de sierra se haya dete-
nido completamente. Jamás intente sacar la sierra 
de la pieza de trabajo o tirar de ella hacia atrás con 
la hoja de sierra en funcionamiento, puesto que po-
dría retroceder bruscamente. Investigue y subsane 
convenientemente la causa del atasco de la hoja de 
sierra.

- Para continuar el trabajo con la sierra, centrar pri-
mero la hoja de sierra en la ranura y cerciorarse 
de que los dientes de sierra no toquen la pieza de 
trabajo. Si la hoja de sierra está atascada, la sierra 
puede llegar a salirse de la pieza de trabajo o retroce-
der bruscamente al ponerse en marcha.

- Soporte los tableros grandes para evitar que se 
atasque la hoja de sierra y provoque un retroceso. 
Los tableros grandes pueden moverse por su propio 
peso. Soportarlos a ambos lados, tanto cerca de la lí-
nea de corte como por los bordes.

- No use hojas de sierra melladas ni dañadas. Las 
hojas de sierra con dientes mellados o incorrectamen-
te triscados producen una ranura de corte demasia-
do estrecha, lo que provoca una fricción excesiva y el 
atasco o retroceso brusco de la hoja de sierra.

- Apriete fi rmemente los dispositivos de ajuste de la 
profundidad y ángulo de corte antes de comenzar 
a serrar.Si la sierra llegase a desajustarse durante el 
trabajo puede que la hoja de sierra se atasque y retro-
ceda bruscamente.

- Proceda con especial cautela al serrar en paredes o 
superfi cies similares. Al ir penetrando la hoja de sie-
rra, ésta puede ser bloqueada por objetos ocultos en el 
material y hacer que la sierra retroceda bruscamente.

Función de la caperuza protectora inferior

- Antes de cada utilización cerciórese de que la ca-
peruza protectora inferior cierre perfectamente. No 
use la sierra si la caperuza protectora inferior no 
gira libremente o no se cierra de forma instantá-
nea. Jamás bloquee o ate la caperuza protectora 
con la hoja de sierra descubierta. Si la sierra se le 
cae puede que se deforme la caperuza protectora. 
Abra la caperuza protectora inferior con la palanca y 
cerciórese de que se mueva libremente sin que llegue 
a tocar la hoja de sierra ni otras partes en cualquiera 
de los ángulos y profundidades de corte.

- Controlar el buen funcionamiento del muelle de re-
cuperación de la caperuza protectora inferior. Antes 
de su uso haga reparar el aparato si la caperuza pro-
tectora inferior o el resorte no funcionasen correc-
tamente. Las piezas deterioradas, el material adherido 
pegajoso, o las virutas acumuladas pueden hacer que 
la caperuza protectora se mueva con difi cultad.
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- Abra la caperuza protectora inferior con la mano 
solamente al realizar cortes especiales, como 
“cortes de inmersión y angulares”. Abra la cape-
ruza protectora inferior con la palanca de retiro y 
déjela suelta, tan pronto se haya sumergido la hoja 
de sierra en la pieza de trabajo. En todos los demás 
trabajos de serrado debe funcionar automáticamente 
la caperuza protectora inferior.

- No depositar la sierra sobre una base si la cape-
ruza protectora inferior no cubre la hoja de sierra. 
Una hoja de sierra sin proteger, que no esté comple-
tamente detenida, hace que la sierra salga despedida 
hacia atrás, cortando todo lo que encuentra a su paso. 
Considerar el tiempo de marcha por inercia hasta la 
detención de la sierra.

Instrucciones de seguridad adicionales

ADVERTENCIA

Radiación láser. No dirigir directamente el rayo láser ha-
cia los ojos. Producto láser de clase 2.

- No introduzca los dedos en el expulsor de virutas. 
Podría lesionarse con las piezas en rotación.

- No trabaje con la sierra por encima de la cabeza. 
Esta posición no le permite controlar sufi cientemente 
la herramienta eléctrica.

- Utilice unos aparatos de exploración adecuados 
para detectar posibles tuberías de agua y gas o ca-
bles eléctricos ocultos, o consulte a la compañía 
local que le abastece con energía. El contacto con 
cables eléctricos puede electrocutarle o causar un in-
cendio. Al dañar las tuberías de gas, ello puede dar lu-
gar a una explosión. La perforación de una tubería de 
agua puede redundar en daños materiales o provocar 
una electrocución.

- No utilice la herramienta eléctrica de forma esta-
cionaria. Ésta no ha sido concebida para ser utilizada 
en una mesa de corte.

- No use hojas de sierra de acero HSS. Las hojas de 
sierra de este tipo pueden romperse fácilmente.

- No sierre metales férricos. Las virutas incandescen-
tes pueden llegar a incendiar el equipo para aspiración 
de polvo.

- Trabajar sobre una base fi rme sujetando la herra-
mienta eléctrica con ambas manos. La herramienta 
eléctrica es guiada de forma más segura con ambas 
manos.

- Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fi -
jada con unos dispositivos de sujeción, o en un tornillo 
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho más se-
gura que con la mano.

- Antes de depositarla, esperar a que se haya dete-
nido la herramienta eléctrica. El útil puede engan-
charse y hacerle perder el control sobre la herramienta 
eléctrica.

- Utilice sólo baterías recomendadas por el fabricante.

Uso y cuidado de baterías

No intente abrir la batería. Podría provocar un 
cortocircuito.

Proteja la batería del calor excesivo como, p. ej., de una 
exposición prolongada al sol, del fuego, del agua y de la 
humedad. Existe el riesgo de explosión.

Si la batería se daña o usa de forma inapropiada puede 
que éste emane vapores. Ventile con aire fresco el recinto 
y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los vapores 
pueden llegar a irritar las vías respiratorias.

Únicamente utilice la batería en combinación con su 
herramienta eléctrica. Solamente así queda protegida la 
batería contra una sobrecarga peligrosa.

Solamente utilice baterías originales RATIO de la tensión 
indicada en la placa de características de su herramienta 
eléctrica. Si se utilizan baterías diferentes, como, p. ej., 
imitaciones, baterías recuperadas, o de otra marca, 
existe el riesgo de que éstos exploten y causen daños 
personales o materiales.

En caso de una desconexión automática de la herramienta 
eléctrica no mantenga accionado el interruptor de 
conexión desconexión. La batería podría dañarse.

La batería viene equipado con un sensor de temperatura 
que solamente adm te su recarga dentro del margen 
de temperatura entre 0 °C y 45 °C. De esta manera se 
alcanza una larga vida útil de la batería.

Observe las indicaciones referentes a la eliminación.

Únicamente use los cargadores que se detallan en la 
página con los accesorios. Solamente estos cargadores 
han sido especialmente adaptadas a las baterías de iones 
de litio empleados en su herramienta eléctrica.

La batería se suministra parcialmente cargada. Con el 
fi n de obtener la plena potencia, antes de su primer uso, 
cárguela completamente en el cargador.

La batería de iones de litio puede recargarse siempre que 
se quiera, sin que ello merme su vida útil. Una interrupción 
del proceso de carga no afecta a la batería.

La batería de iones de litio va protegida contra altas 
descargas. Si la batería está descargado, un circuito de 
protección se encarga de desconectar la herramienta 
eléctrica. El útil deja de moverse.

Protección contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si ésta se 
utiliza de forma reglamentaria. En caso de una solicitación 
excesiva, o al salirse del margen de temperatura admisible 
de la batería de 0–50 °C, se reducen las revoluciones.

La herramienta eléctrica solamente funciona de nuevo 
a plenas revoluciones una vez que la batería haya 
alcanzado la temperatura admisible
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Descripción y prestaciones del producto

Lea íntegramente estas advertencias de peli-
gro e instrucciones. En caso de no atenerse a 
las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen 
del aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilización reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido proyectada para traba-
jar sobre una base fi rme y realizar cortes longitudinales o 
transversales perpendiculares, o a inglete. Con las hojas 
de sierra apropiadas pueden serrarse también piezas de 
metal no férrico de reducido espesor como, p. ej., perfi les.

Este manual es acorde con  la fecha de fabricación de su 
máquina, información que encontrará en la tabla de datos 
técnicos de la maquina adquirida, buscar actualizaciones 
de manuales de nuestras maquinas en la página web: 
www.ehlis.es

Componentes principales

La numeración de los componentes está referida a la ima-
gen de la herramienta eléctrica en la página ilustrada.

 1  Interruptor de conexión/desconexión.
 2  Seguro de interruptor.
 3  Empuñadura adicional (zona de agarre aislada).
 4  Botón de bloqueo del husillo.
 5  Escala para el ángulo de inglete.
 6  Tornillo de mariposa para preselección del ángulo 

 de inglete.
 7  Tornillo de mariposa de tope paralelo.
 8  Marca de posición para 45°.
 9  Marca de posición para 0°.
 10  Tope paralelo.
 11  Caperuza protectora pendular.
 12  Placa base.
 13  Palanca de ajuste de la caperuza protectora pendular.
 14  Expulsor de virutas.
 15  Caperuza protectora.
 16  Empuñadura (zona de agarre aislada).
 17  Llave.
 18  Tornillo de sujeción con arandela.
 19  Brida de apriete.
 20  Hoja de sierra*.
 21  Brida de apoyo.
 22  Husillo de la sierra.
 23  Interruptor encendido/apagado guía láser.
 24  Orifi cio de salida de la guía láser.
 25  Palanca para preselección de la profundidad de corte.
 26  Escala de profundidad de corte.

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al ma-
terial que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios 
opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Marcado Normativo

      = Tensión batería litio
 

       = Capacidad batería

 = Giros en vacío.

Ø  = Dimensión del disco.

 = Capacidad corte 90º

 = Capacidad corte 45º

 = Peso.

L
WA

  = Nivel de potencia acústica.

LPA  = Nivel de presión acústica. 

 = Vibración.

Información sobre ruidos y vibraciones

Valores de emisión de ruidos determinados según
EN 62841-1.

¡Usar unos protectores auditivos!

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha 
sido determinado según el procedimiento de medición fi -
jado en la norma EN 62841-1 y puede servir como base 
de comparación con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la solici-
tación experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para 
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. 
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la 
herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, 
con accesorios diferentes, con útiles divergentes, o si el 
mantenimiento de la misma fuese defi ciente. Ello puede 
suponer un aumento drástico de la solicitación por vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitación experimen-
tada por las vibraciones, es necesario considerar también 
aquellos tiempos en los que el aparato esté desconecta-
do, o bien, esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado 
realmente. Ello puede suponer una disminución drástica 
de la solicitación por vibraciones durante el tiempo total 
de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger 
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los 
útiles, conservar calientes las manos, organización de las 
secuencias de trabajo.

Montaje
Montaje y cambio de la hoja de sierra

- Antes de cualquier manipulación en la herramienta 
eléctrica, desconecte la batería.

- Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de 
protección. Podría accidentarse en caso de tocar la 
hoja de sierra.

- Únicamente emplee hojas de sierra que cumplan 
con los datos técnicos indicados en estas instruc-
ciones de manejo.

- Jamás utilice discos amoladores como útil.
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Desmontaje de la hoja de sierra (ver fi gura A)

Para cambiar el útil se recomienda depositar la herra-
mienta eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Accione el botón de bloqueo del husillo 4 y manténgalo 
presionado.

* Solamente accione el botón de bloqueo del hu-
sillo 4 estando detenido el husillo de la sierra.

  En caso contrario podría dañarse la herramienta 
eléctrica.

- Afl oje el tornillo de sujeción 18 girándolo con la llave 17 
en dirección 1.

- Abata hacia atrás la caperuza protectora pendular 11 y 
manténgala en esa posición.

- Retire la brida de apriete 19 y la hoja de sierra 20 del 
husillo de la sierra 22.

Montaje de la hoja de sierra (ver fi gura A)

Para cambiar el útil se recomienda depositar la herra-
mienta léctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Limpie la hoja de sierra 20 y todas las demás piezas de 
sujeción a montar.

- Abata hacia atrás la caperuza protectora pendular 11 y 
manténgala en esa posición.

- Monte la hoja de sierra 20 en la brida de apoyo 21. 
Deberá coincidir el sentido de corte de los dientes (fl e-
cha marcada sobre la hoja de sierra) con la fl echa de 
sentido de giro que lleva la caperuza protectora 15.

- Monte la brida de apriete 19 y enrosque el tornillo de 
sujeción 18 girándolo en dirección 2. Cuide que sea 
correcta la posición de montaje de la brida de apoyo 
21 y de la brida de apriete 19.

- Accione el botón de bloqueo del husillo 4 y manténgalo 
presionado.

- Apriete el tornillo de sujeción 18 girándolo con la llave 
17 en dirección 2. El par de apriete deberá ser de 6–9 
Nm, lo cual equivale a un apriete previo a mano, más 
¼ de vuelta.

Aspiración de polvo y virutas

- Antes de cualquier manipulación en la herramienta 
eléctrica, desconecte la batería.

- El polvo de ciertos materiales como, pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera y algunos mine-
rales y metales, puede ser nocivo para la salud.

El contacto y la inspiración de estos polvos pueden pro-
vocar en el usuario o en las personas circundantes 
reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son 
considerados como cancerígenos, especialmente en 
combinación con los aditivos para el tratamiento de la 
madera (cromatos, conservantes de la madera). 

Los materiales que contengan amianto solamente debe-
rán ser procesados por especialistas.

* A ser posible utilice un equipo para aspiración de 
polvo apropiado para el material a trabajar.

* Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

* Se recomienda una mascarilla protectora con un fi l-
tro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su país sobre los 
materiales a trabajar.

- Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden infl amar fácilmente.

Operación

Modos de operación

- Antes de cualquier manipulación en la herramienta 
eléctrica, desconecte la batería.

Ajuste de la profundidad de corte

- Adaptar la profundidad de corte al grosor de la pie-
za de trabajo. La hoja de sierra no deberá sobresalir 
más de un diente de la pieza de trabajo.

Afl oje la palanca de fi jación 24. Para efectuar cortes me-
nos profundos, alce la sierra respecto a la placa base 12, 
y para realizar cortes más profundos, empuje la sierra ha-
cia la placa base 12. Ajuste la medida deseada en la es-
cala de profundidad de corte. Vuelva a apretar la palanca 
de fi jación 24.

Si, tras afl ojar la palanca de fi jación 24, no fuese posible 
ajustar la profundidad de corte en todo su recorrido, tire 
de la palanca de fi jación 24 en sentido opuesto a la sierra, 
y abátala hacia abajo. Suelte la palanca 24. Repita este 
proceso hasta conseguir que sea ajustable la profundidad 
de corte deseada.

Si al apretar la palanca de fi jación 24, la profundidad de 
corte no quedase fi ja de forma segura, tire de la palanca 
de fi jación 24 en sentido opuesto a la sierra, y abátala 
hacia arriba. Suelte la palanca 24. Repita este proceso 
hasta conseguir que quede fi ja la profundidad de corte.

Ajuste del ángulo de inglete

Afl oje el tornillo de mariposa 6. Incline lateralmente la sie-
rra. Ajuste la medida deseada en la escala 5. Apriete nue-
vamente el tornillo de mariposa 6.
Observación: En los cortes a inglete, la profundidad de 
corte obtenida es inferior al valor indicado en la escala de 
profundidad de corte 26.

Marcas de posición

45 450 0

La marca de posición 0° 9 indica la posición de la hoja de 
sierra al efectuar cortes perpendiculares. 

La marca de posición 45° 8 indica la posición de la hoja de 
sierra al efectuar cortes a 45°.
Para obtener un pieza con las medidas correctas, alinee 
la sierra respecto al trazo según se muestra en la fi gura. 
Se recomienda realizar un corte de prueba.
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Guía láser
El encendido de la guía láser se activa presionando el bo-
tón 23 y permanecerá encendido hasta que se presione 
de nuevo.
- Marque la línea del corte en la pieza de trabajo.
- Ajuste la profundidad y/o los ángulos de bisel del corte 
según sea necesario.
- Encienda la guía láser presionando el botón de encen-
dido/apagado 23 y alinee la línea de corte en la pieza a 
cortar.
- Cuando la cuchilla alcance su velocidad máxima (aprox. 
2 segundos), haga el corte.
- Al fi nalizar el corte, apague la guía láser, presionando 
de nuevo 23.

Puesta en marcha

Conexión/desconexión
Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica 
accionar primero el bloqueo de conexión 2 y presionar a 
continuación el interruptor de conexión/desconexión 1 y 
mantenerlo accionado.
Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el inte-
rruptor de conexión/desconexión 1.
Observación: Por motivos de seguridad, no es posible 
enclavar el interruptor de conexión/desconexión 1, por lo 
que deberá mantenerse accionado durante todo el tiempo 
de funcionamiento.
Para ahorrar energía, solamente conecte la herramienta 
eléctrica cuando vaya a utilizarla.

Instrucciones para la operación

Proteja las hojas de sierra de los choques y golpes.
Guíe la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo 
una leve fuerza de empuje en la dirección de corte. Una 
fuerza de avance excesiva reduce fuertemente la dura-
ción de los útiles y puede dañar a la herramienta eléctrica.
El rendimiento y calidad alcanzados en el corte dependen 
en gran medida del estado y de la forma del diente de la 
hoja de sierra. Por ello, solamente utilice hojas de sierra 
afi ladas y adecuadas al material a trabajar.

- Antes de cualquier manipulación en la herramienta 
eléctrica, desconecte la batería.

Serrado de madera
La selección de la hoja de sierra correcta depende del tipo 
y calidad de la madera, y si el corte a realizar es longitu-
dinal o transversal.
Al realizar cortes longitudinales en abeto se forman viru-
tas largas en forma de espiral.
El polvo de haya y de encina son especialmente nocivos 
para la salud, lo que requiere trabajar siempre con aspi-
ración de polvo.

Serrado con tope paralelo

El tope paralelo 10 permite obtener cortes exactos a lo 
largo del canto de la pieza, o bien, serrar franjas de igual 
anchura.

Afl oje el tornillo de mariposa 7 e inserte la escala del tope 
paralelo 10 por la guía de la placa base 12. Ajuste la an-
chura de corte deseada según la escala de acuerdo a la 
respectiva marca de posición 9 ó 8, ver apartado “Marcas 
de posición”. Apriete nuevamente el tornillo de mariposa 7.

Serrado con tope auxiliar
Para serrar piezas largas o cortar cantos rectos puede 
fi jarse a la pieza una tabla o listón que le sirva de guía al 
asentar la placa base de la sierra circular contra este tope 
auxiliar.

Servicio de reparación
El servicio técnico le asesorará en las consultas que pue-
da Ud. tener sobre la reparación y mantenimiento de su 
producto, así como sobre piezas de recambio. 
Los dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas 
de recambio las podrá obtener también en internet bajo:
www.ehlis.es
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientará gusto-
samente en cuanto a la adquisición, aplicación y ajuste de 
los productos y accesorios.

Transporte

Las baterías de iones de litio incorporados están sujetos 
a los requerimientos estipulados en la legislación 
sobre mercancías peligrosas. Las baterías pueden 
ser transportados por carretera por el usuario sin más 
imposiciones.

En el envío por terceros (p. ej., transporte aéreo o 
por agencia de transportes) deberán considerarse 
las exigencias especiales en cuanto a su embalaje 
e identifi cación. En este caso deberá recurrirse a los 
servicios de un experto en mercancías peligrosas al 
preparar la pieza para su envío. Únicamente envíe 
baterías si su carcasa no está dañada. Si los contactos 
no van protegidos cúbralos con cinta adhesiva y embale 
la batería de manera que éste no se pueda mover dentro 
del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que 
pudieran existir al respecto en su país.

Eliminación

Recomendamos que las herramientas eléctricas, acceso-
rios y embalajes sean sometidos a un proceso de recupe-
ración que respete el medio ambiente.

Sólo para los países de la UE:

¡No arroje las herramientas eléctricas a la basura!
Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE 
sobre aparatos eléctricos y electrónicos inser-
vibles, tras su transposición en ley nacional, 
deberán acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas a un re-
ciclaje ecológico.

Baterías / pilas: Iones de Litio

Observe las indicaciones comprendidas 
en el apartado “Transporte”

No arroje las baterías/pilas a la basura, 
ni al fuego, ni al agua. Las baterías/
pilas deberán guardarge y reciclarse o 
eliminarse de manera ecológica.

Sólo para los países de la UE:

Conforme a la directriz 2006/66/CE deberán reciclarse 
las baterías/pilas defectuosas o agotadas.
Reservado el derecho de modifi cación.



El periodo de garantía de este aparato, queda cubierto 
por los plazos y términos establecidos por la ley vigente 
de cada país. La garantía resultará efectiva a partir de 
la fecha de compra del aparato, justifi cable mediante la 
presentación de la factura de compra.

ATENCIÓN: Guarde siempre el justifi cante de compra. 
La reparación o cambio del aparato no conllevará la 
prolongación del plazo de garantía ni un nuevo plazo 
de garantía. Las reparaciones efectuadas disponen de 
un periodo de garantía establecido por la ley vigente en 
cada país. Para hacer efectivo su derecho de garantía, 
entregue el aparato en el punto de venta donde fue 
adquirido y adjunte el ticket de compra u otro tipo de 
comprobante con la fecha de compra. Describa con 
precisión el posible motivo de la reclamación y si nuestra 
prestación de garantía incluye su defecto, el aparato será 
reparado o reemplazado por uno nuevo de igual o mayor 
valor, según nuestro criterio.  Esta garantía no es válida 
por defectos causados como resultado de:

1- Mal uso, abuso o negligencia.

2- La herramienta no se ha utilizado para fi nes de alquiler.

3- Intento de reparación por personal no autorizado. 

4- Daños causados por accesorios y objetos externos, 
     sustancias o accidentes. 

EHLIS, S.A. .
Polígono Industrial La Veredilla III

Avenida Valverde, 7 - 45200 Illescas-Toledo (España)

www.ehlis.es

GARANTÍA




